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ΚΟΙΝΟ ΣΧΕΔΙΟ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗΣ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ  

WSPÓLNY PLAN POŁĄCZENIA 

TRANSGRANICZNEGO 

 

σε σχέση με τη διασυνοριακή συγχώνευση  

μεταξύ: 

 

w związku z transgranicznym połączeniem 

 

pomiędzy: 

 

KDW Family Real Estate spółki z ograniczoną 

odpowiedzialnością (εταιρεία περιορισμένης 

ευθύνης που έχει συσταθεί και λειτουργεί με βάση 

τους νόμους της Δημοκρατίας της Πολωνίας) με 

εγγεγραμμένο γραφείο στη Βαρσοβία και με 

μετοχικό κεφάλαιο ύψους 65,000.00 PLN 

(πλήρως πληρωμένο), διαιρούμενο σε 1,300 

μετοχές με ονομαστική αξία 50.00 PLN η κάθε μία 

και συνολική ονομαστική αξία 65,000.00 PLN, 

διεύθυνση: οδός Francesca Nulla 2, 00-486 

Βαρσοβία, εγγεγραμμένη στο Εθνικό 

Δικαστηριακό Μητρώο υπό τον αριθμό KRS: 

0000532112 («η Απορροφώσα Εταιρεία») 

 

KDW Family Real Estate spółką z ograniczoną 

odpowiedzialnością (spółką z ograniczoną 

odpowiedzialnością utworzoną i działającą 

zgodnie z prawem Rzeczypospolitej Polskiej) z 

siedzibą w Warszawie i kapitałem zakładowym w 

wysokości 65.000,00 PLN (w pełni pokrytym), 

dzielącym się na 1.300 udziałów o jednostkowej 

wartości nominalnej 50,00 PLN i łącznej wartości 

nominalnej 65.000,00 PLN, adres: ul. Francesca 

Nulla 2, 00-486 Warszawa, wpisaną do 

Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem 

KRS: 0000532112 („Spółka Przejmująca”) 

 

και  oraz 

KDW Family Real Estate Limited (ιδιωτική 

εταιρεία περιορισμένης ευθύνης που έχει 

συσταθεί και λειτουργεί με βάση τους νόμους της 

Δημοκρατίας της Κύπρου) με εγγεγραμμένο 

γραφείο στη Λάρνακα και εκθοδέν μετοχικό 

κεφάλαιο ύψους €1,000.00 (πλήρως 

πληρωμένο), διαιρούμενο σε 1,000 μετοχές με 

ονομαστική αξία €1.00 η κάθε μία και συνολική 

ονομαστική αξία €1,000.00, διεύθυνση: Γρίβα 

Διγενή, 59, Kaimakliotis Building, όροφος 5, 6043, 

Λάρνακα, εγγεγραμμένη στον Έφορο Εταιρειών 

της Κύπρου με αριθμό εγγραφής: HE 243173 (η 

«Απορροφώμενη Εταιρεία»). 

 

KDW Family Real Estate Limited (prywatną 

spółką z ograniczoną odpowiedzialnością 

utworzoną i działającą zgodnie z prawem 

Republiki Cypru) z siedzibą w Larnace i kapitałem 

zakładowym w wysokości 1.000,00 EUR (w pełni 

pokrytym), dzielącym się na 1.000 udziałów o 

jednostkowej wartości nominalnej 1,00 EUR i 

łącznej wartości nominalnej 1.000,00 EUR, adres: 

Griva Digeni, 59, Budynek Kaimakliotis, Piętro 5, 

6043 Larnaka, wpisaną do Cypryjskiego Rejestru 

Spółek pod numerem rejestrowym: HE 243173 

(„Spółka Przejmowana”). 

 

Η Απορροφώσα Εταιρεία και η Απορροφώμενη 

Εταιρεία μαζί εφεξής θα καλούνται ως οι 

«Συγχωνευόμενες Εταιρείες». 

 

Spółka Przejmująca oraz Spółka Przejmowana 

będą dalej zwane łącznie „Spółkami Łączonymi”. 

 

 

ΜΕΡΟΣ Ι. – ΕΙΣΑΓΩΓΗ CZĘŚĆ I. – WPROWADZENIE 

Α. ΚΟΙΝΟ ΣΧΕΔΙΟ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗΣ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ 

A. WSPÓLNY PLAN POŁĄCZENIA 

TRANSGRANICZNEGO 
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1. Το κοινό σχέδιο διασυνοριακής συγχώνευσης 

(το «Σχέδιο Συγχώνευσης») αναφέρεται στη 

συγχώνευση μέσω απορρόφησης της 

Απορροφώμενης Εταιρείας από την 

Απορροφώσα Εταιρεία (η «Συγχώνευση»), 

η οποία θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τις 

πρόνοιες της Οδηγίας (ΕΕ) 2017/1132 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 2017 σχετικά με 

ορισμένες πτυχές του εταιρικού δικαίου (η 

«Οδηγία»). 

1. Niniejszy wspólny plan połączenia 

transgranicznego („Plan Połączenia”) 

dotyczy połączenia przez przejęcie Spółki 

Przejmowanej przez Spółkę Przejmującą 

(„Połączenie”), który zostanie 

przeprowadzone zgodnie z postanowieniami 

Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2017/1132 z dnia 14 czerwca 2017 r. w 

sprawie niektórych aspektów prawa spółek 

(„Dyrektywa”). 

2. Το Σχέδιο Συγχώνευσης συμφωνήθηκε και 

ετοιμάστηκε σύμφωνα με το νόμο της 15ης 

Σεπτεμβρίου 2000 – Κώδικας Εμπορικών 

Εταιρειών (ο «ΚΕΕ») ο οποίος ρυθμίζει τους 

κανόνες που διέπουν τις διασυνοριακές 

συγχωνεύσεις Πολωνικών εταιρειών (άρθρο 

491 και επόμενα και άρθρα 5161 και επόμενα 

του ΚΕΕ) και τον Περί Εταιρειών Νόμο της 

Κύπρου, Κεφ. 113 (όπως τροποποιήθηκε) (ο 

«Περί Εταιρειών Νόμος Κύπρου»), ο 

οποίος ρυθμίζει τους κανόνες που διέπουν τις 

διασυνοριακές συγχωνεύσεις Κυπριακών 

εταιρειών (άρθρα 201Θ μέχρι 201ΚΔ του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου). 

2. Plan Połączenia został uzgodniony oraz 

sporządzony zgodnie z ustawą z dnia 15 

września 2000 r. – Kodeks spółek 

handlowych („KSH”), która reguluje zasady 

transgranicznego łączenia się polskich 

spółek (art. 491 i nast. oraz art. 5161 i nast. 

KSH) oraz Cypryjskim Prawem Spółek, Cap. 

113 (z późniejszymi zmianami) („Cypryjskie 

Prawo Spółek”), które reguluje zasady 

transgranicznego łączenia się cypryjskich 

spółek (artykuły 201I do 201X Cypryjskiego 

Prawa Spółek). 

3. Με την επιφύλαξη του όρου 4 κατωτέρω, 

λόγω του ότι η Συγχώνευση θα έχει ως 

αποτέλεσμα την απόκτηση της 

Απορροφώμενης Εταιρείας από την 

Απορροφώσα Εταιρεία, η διαδικασία της 

Συγχώνευσης θα διέπεται από τους νόμους 

που ισχύουν για την Απορροφώσα Εταιρεία 

(δηλαδή τους Πολωνικούς νόμους), 

συμπεριλαμβανομένου ιδίως του ΚΕΕ. 

3. Z zastrzeżeniem ust. 4 poniżej, z uwagi na to, 

że Połączenie będzie skutkować przejęciem 

Spółki Przejmowanej przez Spółkę 

Przejmującą, proces Połączenia będzie 

podlegał przepisom właściwym dla Spółki 

Przejmującej (tj. prawu polskiemu), w tym w 

szczególności KSH. 

4. Επειδή η Απορροφώμενη Εταιρεία είναι 

εταιρεία που έχει συσταθεί και λειτουργεί 

σύμφωνα με τους νόμους της Κυπριακής 

Δημοκρατίας, και ως τέτοια υπόκειται στις 

διατάξεις της Κυπριακής νομοθεσίας, η 

Συγχώνευση, στον αναγκαίο βαθμό, θα 

διέπεται από τους νόμους που ισχύουν για 

την Απορροφώμενη Εταιρεία (δηλαδή τους 

Κυπριακούς νόμους), συμπεριλαμβανομένου 

ιδίως του Περί Εταιρειών Νόμου Κύπρου. 

4. Z uwagi na to, że Spółka Przejmowana jest 

spółką utworzoną i działającą zgodnie z 

prawem Republiki Cypru i jako taka podlega 

przepisom prawa cypryjskiego, Połączenie w 

niezbędnym zakresie, będzie podlegało 

przepisom właściwym dla Spółki 

Przejmowanej (tj. prawu cypryjskiemu), w 

tym w szczególności Cypryjskiemu Prawu 

Spółek.  

Β. ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΠΟΥ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ ΣΤΗ 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ 

B. SPÓŁKI BIORĄCE UDZIAŁ W PROCESIE 

POŁĄCZENIA 
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5. Οι ακόλουθες 2 (δύο) εταιρείες συμμετέχουν 

στη Συγχώνευση: 

5. W Połączeniu biorą udział 2 (dwie) 

następujące spółki: 

5.1. η Απορροφώσα Εταιρεία, δηλαδή 

KDW Family Real Estate spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością 

(εταιρεία περιορισμένης ευθύνης που 

έχει συσταθεί και λειτουργεί με βάση 

τους νόμους της Δημοκρατίας της 

Πολωνίας) με εγγεγραμμένο γραφείο 

στη Βαρσοβία και με μετοχικό κεφάλαιο 

ύψους 65,000.00 PLN (πλήρως 

πληρωμένο), διαιρούμενο σε 1,300 

μετοχές με ονομαστική αξία 50.00 PLN 

η κάθε μία και συνολική ονομαστική 

αξία 65,000.00 PLN, διεύθυνση: οδός 

Francesca Nulla 2, 00-486 στη 

Βαρσοβία, εγγεγραμμένη στο Εθνικό 

Δικαστηριακό Μητρώο υπό τον αριθμό 

KRS: 0000532112 (ως απορροφώσα 

εταιρεία) 

5.1. Spółka Przejmująca, tj. KDW Family 

Real Estate spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością (spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością 

utworzona i działająca zgodnie z 

prawem Rzeczypospolitej Polskiej) z 

siedzibą w Warszawie i kapitałem 

zakładowym w wysokości 65.000,00 

PLN (w pełni pokrytym), dzielącym się 

na 1.300 udziałów o jednostkowej 

wartości nominalnej 50,00 PLN i 

łącznej wartości nominalnej 65.000,00 

PLN, adres: ul. Francesca Nulla 2, 00-

00-486 Warszawa, wpisana do 

Krajowego Rejestru Sądowego pod 

numerem KRS: 0000532112  (jako 

spółka przejmująca), 

και 

 

5.2. η Απορροφώμενη Εταιρεία, δηλαδή 

KDW Family Real Estate Limited 

(ιδιωτική εταιρεία περιορισμένης 

ευθύνης που έχει συσταθεί και 

λειτουργεί με βάση τους νόμους της 

Δημοκρατίας της Κύπρου) με 

εγγεγραμμένο γραφείο στη Λάρνακα 

και εκθοδέν μετοχικό κεφάλαιο ύψους 

€1,000.00 (πλήρως πληρωμένο), 

διαιρούμενο σε 1,000 μετοχές με 

ονομαστική αξία €1.00 η κάθε μία και 

συνολική ονομαστική αξία €1,000.00, 

διεύθυνση: Γρίβα Διγενή, 59, 

Kaimakliotis Building, όροφος 5, 6043, 

Λάρνακα, εγγεγραμμένη στον Έφορο 

Εταιρειών της Κύπρου με αριθμό 

εγγραφής: HE 243173 (ως 

απορροφώμενη εταιρεία). 

oraz 

 

5.2. Spółka Przejmowana, tj. KDW Family 

Real Estate Limited (prywatna spółka 

z ograniczoną odpowiedzialnością 

utworzona i działająca zgodnie z 

prawem Republiki Cypru) z siedzibą w 

Larnace i kapitałem zakładowym w 

wysokości 1.000,00 EUR (w pełni 

pokrytym), dzielącym się na 1.000 

udziałów o jednostkowej wartości 

nominalnej 1,00 EUR i łącznej wartości 

nominalnej 1.000,00 EUR, adres: 

Griva Digeni, 59, Budynek 

Kaimakliotis, Piętro 5, 6043 Larnaka, 

wpisaną do Cypryjskiego Rejestru 

Spółek pod numerem rejestrowym: HE 

243173 (jako spółka przejmowana). 

Γ.     ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ C. ZAŁOŻENIA POŁĄCZENIA 

6. Ο μοναδικός μέτοχος της Απορροφώσας 

Εταιρείας είναι η KDW Fundusz Inwestycyjny 

Zamknięty (ο «Μέτοχος της 

Απορροφώσας Εταιρείας») κρατώντας 

1,300 μετοχές στο μετοχικό κεφάλαιο της 

Απορροφώσας Εταιρείας με ονομαστική αξία 

6. Jedynym wspólnikiem Spółki Przejmującej 

jest KDW Fundusz Inwestycyjny Zamknięty 

(„Wspólnik Spółki Przejmującej”) 

posiadający 1.300 udziałów w kapitale 

zakładowym Spółki Przejmującej o 
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PLN 50.00 η κάθε μετοχή και με συνολική 

ονομαστική αξία PLN 65,000.00. 

7. Ο μοναδικός μέτοχος της Απορροφώμενης 

Εταιρείας είναι η Απορροφώσα Εταιρεία (ο 

«Μοναδικός Μέτοχος της 

Απορροφώμενης Εταιρείας») κρατώντας 

1,000 μετοχές στο μετοχικό κεφάλαιο της 

Απορροφώμενης Εταιρείας με ονομαστική 

αξία €1.00 η κάθε μετοχή και συνολική 

ονομαστική αξία €1,000.00. 

jednostkowej wartości nominalnej 50,00 PLN 

i łącznej wartości nominalnej 65.000,00 PLN. 

7. Jedynym wspólnikiem Spółki Przejmowanej 

jest Spółka Przejmująca („Wspólnik Spółki 

Przejmowanej”) posiadająca 1.000 udziałów 

w kapitale zakładowym Spółki Przejmowanej 

o jednostkowej wartości nominalnej 1,00 

EUR i łącznej wartości nominalnej 1.000,00 

EUR. 

8. Η Απορροφώσα Εταιρεία και η 

Απορροφώμενη Εταιρεία προτίθενται να 

προχωρήσουν στη Συγχώνευση για την 

απλοποίηση της εταιρικής δομής και για 

λόγους εξοικονόμησης κόστους. 

8. Spółka Przejmująca oraz Spółka 

Przejmowana zamierzają przeprowadzić 

Połączenie w celu uproszczenia struktury 

korporacyjnej oraz redukcji kosztów. 

9. Η ημερομηνία από την οποία οι διαδικασίες 

των Συγχωνευόμενων Εταιρειών θα 

θεωρούνται ότι γίνονται από και για 

λογαριασμό της Απορροφώσας Εταιρείας, θα 

είναι η ημερομηνία που ορίζεται στο Άρθρο 

493 § 2 του ΚΕΕ, δηλαδή η ημερομηνία 

καταχώρισης της Συγχώνευσης στο μητρώο 

επιχειρηματιών του Εθνικού Δικαστηριακού 

Μητρώου που τηρείται σύμφωνα με τον Νόμο 

της 20ης Αυγούστου 1997 στο Εθνικό 

Δικαστικό Μητρώο (ο «ΕΔΜ Νόμος») από το 

αρμόδιο Πολωνικό δικαστηριακό μητρώο 

(«Ημερομηνία Ισχύος της Συγχώνευσης»). 

9. Dniem, od którego działania Łączonych 

Spółek zostaną uznane za dokonane przez 

Spółkę Przejmującą będzie dzień określony 

w artykule 493 § 2 KSH, tj. dzień, w którym 

Połączenie zostanie zarejestrowane w 

rejestrze przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego na 

podstawie polskiej ustawy z dnia 20 sierpnia 

1997 r. o Krajowym Rejestrze Sądowym 

(„Ustawa o KRS”) przez właściwy polski sąd 

rejestrowy („Data Rejestracji Połączenia”). 

10. Κατά την Ημερομηνία Ισχύος της 

Συγχώνευσης: 

10. W Dacie Rejestracji Połączenia: 

10.1. όλα τα περιουσιακά στοιχεία και οι 

υποχρεώσεις της Απορροφώμενης 

Εταιρείας θα μεταβιβαστούν στην 

Απορροφώσα Εταιρεία βάσει του 

γενικού κανόνα διαδοχής, πλην των 

εξαιρέσεων που προβλέπονται από τις 

διατάξεις του νόμου∙ και 

10.1. wszystkie aktywa oraz pasywa Spółki 

Przejmowanej przejdą na Spółkę 

Przejmującą na zasadzie sukcesji 

uniwersalnej, z wyjątkiem przypadków 

wynikających z przepisów prawa; oraz 

10.2. η Απορροφώμενη Εταιρεία θα διαλυθεί 

και διαγράφει από το Κυπριακό 

μητρώο εταιρειών χωρίς να τεθεί υπό 

εκκαθάριση. 

10.2. Spółka Przejmowana zostanie 

rozwiązana i wykreślona z 

cypryjskiego rejestru spółek bez 

przeprowadzania likwidacji. 

11. Δεδομένου ότι οι Συγχωνευόμενες Εταιρείες 

είναι εγγεγραμμένες και υπάρχουν σε δύο 

διαφορετικά Κράτη Μέλη της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και δεδομένου ότι η Συγχώνευση θα 

πραγματοποιηθεί με την απόκτηση της 

Απορροφώμενης Εταιρείας από την 

11. Z uwagi na to, że Łączone Spółki są 

zarejestrowane i działają na terenie dwóch 

Państw Członkowskich Unii Europejskiej, 

oraz ze względu na to, że Połączenie 

zostanie przeprowadzone poprzez przejęcie 

Spółki Przejmowanej przez Spółkę 
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Απορροφώσα Εταιρεία, η Συγχώνευση 

συνιστά «διασυνοριακή συγχώνευση» κατά 

την έννοια της Οδηγίας. 

Przejmującą, Połączenie jest „połączeniem 

transgranicznym” w rozumieniu Dyrektywy. 

Δ. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΩΝ 

ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ 

D. PRZEDSTAWICIELE ŁĄCZONYCH 

SPÓŁEK 

12. Οι εκπρόσωποι της Απορροφώμενης 

Εταιρείας είναι: κ. Krzysztof Weka - 

διευθυντής και Evercorporate Secretarial 

Limited - γραμματέας (οι «Εκπρόσωποι της 

Απορροφώμενης Εταιρείας»). 

12. Przedstawicielami Spółki Przejmowanej są: 

Pan Krzysztof Weka – dyrektor oraz 

EverCorporate Secretarial Limited – 

sekretarz („Przedstawiciele Spółki 

Przejmowanej”). 

13. Οι εκπρόσωποι της Απορροφώσας Εταιρείας 

είναι: κ. Krzysztof Weka - πρόεδρος του 

διοικητικού συμβουλίου και η κα Dorota Weka 

- μέλος του διοικητικού συμβουλίου (οι 

«Εκπρόσωποι της Απορροφώσας 

Εταιρείας»). 

13. Przedstawicielami Spółki Przejmowanej są: 

Pan Krzysztof Weka – prezes zarządu oraz 

Pani Dorota Weka – członek zarządu 

(“Przedstawiciele Spółki Przejmowanej”). 

Ε.    ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΟΣ ΕΜΠΕΙΡΟΓΝΩΜΟΝΑΣ E. BIEGŁY 

14. Λόγω του ότι η Απορροφώσα Εταιρεία κατέχει 

το 100% του μετοχικού κεφαλαίου της 

Απορροφώμενης Εταιρείας και της 

εφαρμογής απλουστευμένων διαδικασιών, 

σύμφωνα με το άρθρο 51615 § 1 σε 

συνδυασμό με το άρθρο 5166 του ΚΕΕ καθώς 

και σύμφωνα με το άρθρο 201V του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου, το παρόν Σχέδιο 

Συγχώνευσης δεν θα υπόκειται σε εξέταση 

από ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες και δεν 

απαιτείται η σύνταξη έκθεσης ανεξάρτητου 

εμπειρογνώμονα για το παρόν Σχέδιο 

Συγχώνευσης. 

14. Z uwagi na fakt, że Spółka Przejmująca 

posiada 100% udziałów w kapitale 

zakładowym Spółki Przejmowanej, oraz 

zastosowanie procedur uproszczonych, na 

podstawie art. 51615 § 1 w związku z art. 5166 

KSH oraz zgodnie z art. 201V Cypryjskiego 

Prawa Spółek, niniejszy Plan Połączenia nie 

podlega badaniu przez biegłego i nie jest 

wymagane sporządzenie opinii niezależnego 

biegłego rewidenta dotyczącej niniejszego 

Planu Połączenia. 

ΣΤ.  ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ F. UKOŃCZENIE POŁĄCZENIA 

15. Η ολοκλήρωση της Συγχώνευσης εξαρτάται 

από διάφορους παράγοντες, 

συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων: 

15. Zakończenie procesu Połączenia jest 

uzależnione od szeregu czynników, w tym 

między innymi: 

15.1. υποβολή στον Έφορο Εταιρειών 

Κύπρου του Σχεδίου Συγχώνευσης 

σύμφωνα με το άρθρο 201ΙΓ του περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου για 

σκοπούς δημοσίευσης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Κυπριακής 

Δημοκρατίας τουλάχιστον 1 μήνα πριν 

από την ημερομηνία της συνέλευσης 

του μετόχου της Απορροφώμενης 

Εταιρείας κατά την οποία θα ληφθεί 

απόφαση για τη Συγχώνευση∙ 

15.1. złożenia do Cypryjskiego Rejestru 

Spółek Planu Połączenia zgodnie z 

art. 201M Cypryjskiego Prawa Spółek 

w celu publikacji w Dzienniku 

Urzędowym Republiki Cypryjskiej na 

co najmniej 1 miesiąc przed datą 

zgromadzenia wspólników Spółki 

Przejmowanej, na którym ma zostać 

podjęta uchwała w sprawie 

Połączenia; 
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15.2. υποβολή του Σχεδίου Συγχώνευσης 

στο Πολωνικό δικαστηριακό μητρώο 

σύμφωνα με το Άρθρο 5164 § 1 του 

ΚΕΕ, το αργότερο τουλάχιστον 5 

εβδομάδες πριν από την ημερομηνία 

της συνέλευσης του μετόχου της 

Απορροφώσας Εταιρείας κατά την 

οποία θα ληφθεί απόφαση για τη 

Συγχώνευση∙ 

15.2. złożenia Planu Połączenia do 

polskiego sądu rejestrowego zgodnie z 

art. 5164 § 1 KSH, nie później niż na co 

najmniej 5 tygodni przed datą 

zgromadzenia wspólników Spółki 

Przejmującej, na którym mają być 

powzięte uchwały o Połączeniu; 

15.3. την έγκριση του Σχεδίου Συγχώνευσης 

και τη λήψη απόφασης σχετικά με τη 

Συγχώνευση από τη συνέλευση του 

μετόχου της Απορροφώσας Εταιρείας 

και τη συνέλευση του μετόχου της 

Απορροφώμενης Εταιρείας∙ 

15.3. zatwierdzenia Planu Połączenia  

i podjęcia uchwał o Połączeniu przez 

zgromadzenie wspólników Spółki 

Przejmującej oraz zgromadzenie 

wspólników Spółki Przejmowanej;  

15.4. έκδοση πιστοποιητικού προ της 

συγχώνευσης της συμμόρφωσης της 

Συγχώνευσης με το εθνικό δίκαιο (υπό 

μορφή διατάγματος του δικαστηρίου) 

από το αρμόδιο Κυπριακό δικαστήριο 

σύμφωνα με το άρθρο 201ΙΖ του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου∙ 

15.4. wydania zaświadczenia o zgodności 

Połączenia z prawem krajowym (w 

formie orzeczenia sądowego) 

wydanego przez właściwy cypryjski 

sąd zgodnie z art. 201Q Cypryjskiego 

Prawa Spółek; 

15.5. λήψη πιστοποιητικού συμμόρφωσης 

της Συγχώνευσης με το εθνικό δίκαιο 

από το αρμόδιο Πολωνικό 

δικαστηριακό μητρώο σύμφωνα με το 

Άρθρο 51612 του ΚΕΕ∙ 

15.5. otrzymania zaświadczenia o 

zgodności Połączenia z prawem 

krajowym wydanego przez właściwy 

polski sąd rejestrowy zgodnie z art. 

51612 KSH; 

15.6. λήψη γνωμοδότησης για τη 

συμμόρφωση της Συγχώνευσης με το 

εθνικό δίκαιο από την αρμόδια 

φορολογική αρχή σύμφωνα με το 

Άρθρο 51612 του ΚΕΕ∙ 

15.6. otrzymania opinii o zgodności 

Połączenia z prawem krajowym 

wydanego przez właściwy polski organ 

podatkowy zgodnie z art. 51612 KSH. 

16. Σύμφωνα με το Άρθρο 5167 του ΚΕΕ, 

καθώς και με το άρθρο 201ΙΔ του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου, οι μέτοχοι των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών έχουν το 

δικαίωμα να επιθεωρούν τα ακόλουθα 

έγγραφα: 

16. Zgodnie z art. 5167 KSH oraz  art. 201N 

Cypryjskiego Prawa Spółek, wspólnicy 

Łączonych Spółek będą mieli prawo 

przeglądać następujące dokumenty: 

16.1. το Σχέδιο Συγχώνευσης∙ 16.1. Plan Połączenia; 

16.2. σε σχέση με την Απορροφώσα 

Εταιρεία: οικονομικές καταστάσεις 

για την περίοδο των τριών 

τελευταίων οικονομικών ετών∙ 

16.2. w odniesieniu do Spółki Przejmującej: 

sprawozdania finansowe za okres 

ostatnich trzech lat obrotowych; 

16.3. σε σχέση με την Απορροφώσα 

Εταιρεία: (i) οικονομικές 

16.3. w odniesieniu do Spółki 

Przejmowanej: (i) sprawozdania 
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καταστάσεις για την περίοδο των 

τριών τελευταίων οικονομικών ετών 

(ii) έκθεση του διοικητικού 

συμβουλίου που εξηγεί και 

αιτιολογεί τις νομικές και 

οικονομικές πτυχές της 

διασυνοριακής συγχώνευσης για τα 

μέλη, τους πιστωτές και τους 

εργαζομένους. 

finansowe za okres ostatnich trzech 

lat obrotowych oraz (ii) sprawozdanie 

rady dyrektorów wyjaśniające i 

uzasadniające prawne i ekonomiczne 

aspekty Połączenia transgranicznego 

dla wspólników, wierzycieli i 

pracowników. 

 
Τα προαναφερόμενα έγγραφα θα είναι διαθέσιμα 
στο εγγεγραμμένο γραφείο της Απορροφώσας 
Εταιρείας για το χρονικό διάστημα: (i) τουλάχιστον 
έξι εβδομάδες πριν από την ημερομηνία της 
συνέλευσης του μετόχου της Απορροφώσας 
Εταιρείας κατά την οποία θα ληφθεί απόφαση για 
τη Συγχώνευση - όσον αφορά το Σχέδιο 
Συγχώνευσης∙ (ii) τουλάχιστον ένα μήνα πριν από 
την ημερομηνία της συνέλευσης του μετόχου της 
Απορροφώσας Εταιρείας κατά την οποία θα 
ληφθεί απόφαση για τη Συγχώνευση - όσον αφορά 
τα έγγραφα που αναφέρονται στον όρο 16.2. και 
16.3. του παρόντος∙ για να είναι δυνατή η 
επιθεώρησή τους από τον μετόχο και τον 
υπάλληλο της Απορροφώσας Εταιρείας. Ο 
μέτοχος και ο υπάλληλος της Απορροφώσας 
Εταιρείας θα επιτρέπεται να ζητήσουν αντίγραφα 
των ανωτέρω εγγράφων δωρεάν. 
 
Όσον αφορά την Απορροφώμενη Εταιρεία, τα 
έγγραφα που αναφέρονται στο Άρθρο 201ΙΔ του 
Περί Εταιρειών Νόμου Κύπρου, θα είναι διαθέσιμα 
στον μέτοχο στο εγγεγραμμένο γραφείο της 
Απορροφώμενης Εταιρείας για περίοδο 
τουλάχιστον 1 μήνα πριν από τη συνέλευση του 
μετόχου της Απορροφώμενης Εταιρείας κατά την 
οποία θα ληφθεί απόφαση για τη Συγχώνευση. 

Wymienione wyżej dokumenty będą 

udostępnione w siedzibie Spółki 

Przejmującej przez okres: (i) na co najmniej 

6 tygodni przed datą zgromadzenia 

wspólników Spółki Przejmującej, na którym 

mają być powzięte uchwały o Połączeniu – 

w zakresie Planu Połączenia; (ii) na co 

najmniej jeden miesiąc przed datą 

zgromadzenia wspólników Spółki 

Przejmującej, na którym mają być powzięte 

uchwały o Połączeniu – dokumentów, o 

których mowa w Punkcie 16.2. i 16.3. Planu 

Połączenia; w celu umożliwienia wglądu do 

nich wspólnikom i pracownikom Spółki 

Przejmującej. Wspólnicy i pracownicy 

Spółki Przejmującej będą mogli żądać 

bezpłatnego wydania odpisów wyżej 

wymienionych dokumentów. 

W odniesieniu do Spółki Przejmowanej, 

dokumenty, o których mowa w art. 201N 

Cypryjskiego Prawa Spółek, zostaną 

udostępnione wspólnikom w siedzibie 

Spółki Przejmowanej przez okres co 

najmniej 1 miesiąca przed zgromadzeniem 

wspólników Spółki Przejmowanej, na 

którym zostanie podjęta uchwała w sprawie 

Połączenia. 

Ζ. ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ/ΥΠΟΒΟΛΗ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ 

G. OGŁOSZENIE / ZGŁOSZENIE PLANU 

POŁĄCZENIA  

17. Σύμφωνα με το Άρθρο 5164 § 1 του ΚΕΕ, το 

Σχέδιο Συγχώνευσης υποβάλλεται στο 

δικαστηριακό μητρώο από την Απορροφώσα 

Εταιρεία τουλάχιστον πέντε εβδομάδες πριν 

από την ημερομηνία κατά την οποία θα 

πραγματοποιηθεί η συνέλευση του μετόχου 

της Απορροφώσας Εταιρείας κατά την οποία 

θα ληφθεί απόφαση για τη Συγχώνευση. 

17. Zgodnie z art. 5164 § 1 KSH, Plan Połączenia 

zostanie złożony do sądu rejestrowego przez 

Spółkę Przejmująca na co najmniej 5 tygodni 

przed  datą Zgromadzenia Wspólników Spółki 

Przejmującej, na którym ma być podjęta 

uchwała o Połączeniu.  

18. Σύμφωνα με το άρθρο 201ΙΓ του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου, θα υποβληθεί 

18. Zgodnie z art. 201M Cypryjskiego Prawa 

Spółek, odpowiednie zgłoszenie zostanie 
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σχετική καταχώρηση στο Κυπριακό μητρώο 

εταιρειών για τη δημοσίευση του Σχεδίου 

Συγχώνευσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Κυπριακής Δημοκρατίας. 

złożone w cypryjskim rejestrze spółek w celu 

publikacji Planu Połączenia w Dzienniku 

Urzędowym Republiki Cypryjskiej. 

 

ΜΕΡΟΣ ΙΙ. ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ CZĘŚĆ II. SZCZEGÓŁOWE WARUNKI 

POŁĄCZENIA 

Οι ακόλουθες λεπτομέρειες της Συγχώνευσης 

συμφωνήθηκαν μεταξύ των Συγχωνευόμενων 

Εταιρειών σύμφωνα με το άρθρο 201ΙΒ του Περί 

Εταιρειών Νόμου Κύπρου και το άρθρο 5163 του 

ΚΕΕ: 

Następujące warunki szczegółowe Połączenia 

zostały uzgodnione pomiędzy Łączonymi 

Spółkami zgodnie z art. 201L Cypryjskiego Prawa 

Spółek oraz art. 5163 KSH: 

A. ΝΟΜΙΚΗ ΜΟΡΦΗ, ΕΠΩΝΥΜΙΑ ΚΑΙ 

ΕΓΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟ ΓΡΑΦΕΙΟ ΤΩΝ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ, 

ΕΝΔΕΙΞΗ ΤΟΥ ΜΗΤΡΩΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΑΡΙΘΜΟΥ ΜΗΤΡΩΟΥ ΚΑΘΕ ΜΙΑΣ ΑΠΟ 

ΤΙΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΕΣ ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ, 

ΜΕΘΟΔΟΣ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ 

A. FORMA PRAWNA, FIRMA I SIEDZIBA 

STATUTOWA ŁĄCZĄCYCH SIĘ SPÓŁEK, 

OZNACZENIE REJESTRU I NUMER W  

REJESTRZE KAŻDEJ Z ŁĄCZONYCH 

SPÓŁEK, SPOSÓB ŁĄCZENIA 

 

1. Απορροφώμενη Εταιρεία: 

1.1. Νομική μορφή:  

Ιδιωτική εταιρεία περιορισμένης 

ευθύνης με μετοχές. 

2. Spółka Przejmowana: 

2.1. Forma prawna:  

Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością. 

1.2. Εμπορική Επωνυμία:  

KDW Family Real Estate Limited. 

2.2. Firma:  

KDW Family Real Estate Limited. 

1.3. Εγγεγραμμένο γραφείο: 

59 Γρίβα Διγενή, Kaimakliotis 

Building, 5ος Όροφος, 6043 

Λάρνακα, Κύπρος  

1.4. Εκδοθέν μετοχικό κεφάλαιο: €1.000, 
διαιρεμένο σε 1000 μετοχές €1 η κάθε 
μία.  

2.3. Siedziba statutowa: 

59 Griva Digeni, Kaimakliotis 

Building, 5th floor, 6043 Larnaka, 

Cypr. 

2.4. Kapitał zakładowy: 1.000 EUR, 

podzielony na 1000 udziałów po 1 

EUR każdy. 

1.5. Επωνυμία του μητρώου:  

Έφορος Εταιρειών της Κύπρου. 

2.5. Nazwa rejestru:  

Cypryjski Rejestr Spółek.  

1.6 Αριθμός εγγραφής:  

HE 243173. 
2.6. Numer wpisu w rejestrze:  

HE 243173. 

2. Απορροφώσα Εταιρεία: 

2.1. Νομική μορφή: 

              Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης 

i. Spółka Przejmująca: 

1. Forma prawna: 
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 Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością. 

2.2. Όνομα: 

KDW Family Real Estate spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością. 

2. Firma: 

KDW Family Real Estate spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością. 

2.3. Εγγεγραμμένο γραφείο: 

Βαρσοβία. 

3. Siedziba statutowa: 

Warszawa. 

2.4. Εκδοθέν μετοχικό κεφάλαιο: 

65,000.00 PLN 

2.5. Επωνυμία του μητρώου: 

Εθνικό Δικαστηριακό Μητρώο. 

4. Kapitał zakładowy: 

65.000,00 PLN 

5. Nazwa rejestru: 

Krajowy Rejestr Sądowy. 

2.6. Αριθμός εγγραφής:   

 0000532112. 

6. Numer wpisu w rejestrze:   

0000532112. 

3. Μέθοδος της Συγχώνευσης:  

Η Συγχώνευση μεταξύ των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών 

πραγματοποιείται με την απορρόφηση της 

Απορροφώμενης Εταιρείας από την 

Απορροφώσα Εταιρεία. 

ii. Sposób Połączenia:  

Połączenie Łączonych Spółek zostanie 

przeprowadzone poprzez przejęcie Spółki 

Przejmowanej przez Spółkę Przejmującą. 

B. ΑΝΑΛΟΓΙΑ ΤΗΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΤΩΝ 

ΜΕΤΟΧΩΝ ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΜΕΝΗΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ ΤΙΣ ΜΕΤΟΧΕΣ ΤΗΣ 

ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟ 

ΠΟΣΟ ΤΩΝ ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΠΛΗΡΩΜΩΝ ΣΕ 

ΜΕΤΡΗΤΑ (ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ) 

B. STOSUNEK WYMIANY UDZIAŁÓW 

SPÓŁKI PRZEJMOWANEJ NA UDZIAŁY 

SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ ORAZ 

WYSOKOŚĆ EWENTUALNYCH DOPŁAT 

PIENIĘŻNYCH 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Απορροφώσας Εταιρείας δε θα 

αυξηθεί και δε θα δημιουργηθούν νέες μετοχές 

στο μετοχικό της κεφάλαιο και σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 516 § 1 του ΚΕΕ και του 

άρθρου 201ΚΒ του Περί Εταιρειών Νόμου 

Κύπρου. Επίσης, δεν αναμένεται να 

καταβληθούν πρόσθετες πληρωμές σε 

μετρητά. 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że kapitał zakładowy Spółki 

Przejmującej nie zostanie podwyższony i nie 

zostaną ustanowione żadne nowe udziały w 

jej kapitale zakładowym oraz z uwagi na 

przepis art. 516 § 1 KSH oraz art. 201V 

Cypryjskiego Prawa Spółek. Nie przewiduje 

się również żadnych dodatkowych dopłat 

pieniężnych. 

Γ. ΑΝΑΛΟΓΙΑ ΤΗΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΤΙΤΛΩΝ ΤΗΣ 

ΑΠΟΡΡΟΦΩΜΕΝΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ ΤΙΤΛΟΥΣ 

ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟ 

ΠΟΣΟ ΤΩΝ ΠΡΟΣΕΘΕΤΩΝ ΠΛΗΡΩΜΩΝ ΣΕ 

ΜΕΤΡΗΤΑ (ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ) 

C. STOSUNEK WYMIANY  PAPIERÓW 

WARTOŚCIOWYCH SPÓŁKI 

PRZEJMOWANEJ NA PAPIERY 

WARTOŚCIOWE SPÓŁKI 

PRZEJMUJĄCEJ ORAZ WYSOKOŚĆ 

EWENTUALNYCH DOPŁAT PIENIĘŻNYCH 
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Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι οι 

Συγχωνευόμενες Εταιρείες δεν εκδίδουν και 

δεν έχουν εκδώσει τίτλους και λόγω των 

διατάξεων του άρθρου 516 § 1 του ΚΕΕ και 

του Άρθρου 201ΚΒ του Περί Εταιρειών Νόμου 

Κύπρου. Επίσης, δεν αναμένεται να 

καταβληθούν πρόσθετες πληρωμές σε 

μετρητά 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że Łączone Spółki nie emitują i nie 

emitowały żadnych papierów wartościowych 

oraz z uwagi na przepis art. 516 § 1 KSH oraz 

art. 201V Cypryjskiego Prawa Spółek. Nie 

przewiduje się również żadnych 

dodatkowych dopłat pieniężnych. 

Δ.   ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ 

ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΣΤΟΥΣ ΜΕΤΟΧΟΥΣ Ή ΣΤΟΥΣ 

ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΥΣ ΑΛΛΩΝ ΤΙΤΛΩΝ ΤΗΣ 

ΑΠΟΡΡΟΦΩΜΕΝΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

D. INNE PRAWA PRZYZNANE PRZEZ 

SPÓŁKĘ PRZEJMUJĄCĄ WSPÓLNIKOM 

SPÓŁKI PRZEJMOWANEJ LUB 

UPRAWNIONYM Z INNYCH PAPIERÓW 

WARTOŚCIOWYCH W SPÓŁCE 

PRZEJMOWANEJ 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι η 

Απορροφώμενη Εταιρεία δεν έχει χορηγήσει 

ειδικά δικαιώματα σε κανέναν από τους 

μετόχους της και δεν έχει εκδώσει τίτλους, 

οπότε δεν υπάρχει καμία οντότητα που να 

εμπίπτει στην κατηγορία των "κατόχων άλλων 

τίτλων της Απορροφώμενης Εταιρείας". 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że Spółka Przejmowana nie przyznała 

żadnemu ze swoich wspólników szczególnych 

praw i nie emitowała żadnych papierów 

wartościowych, wobec czego nie ma  żadnego 

podmiotu zaliczanego do kategorii 

„uprawnionych z innych papierów 

wartościowych w Spółce Przejmowanej”. 

Ε.   ΛΟΙΠΟΙ ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ 

ΜΕΤΟΧΩΝ Ή ΑΛΛΩΝ ΤΙΤΛΩΝ ΤΗΣ 

ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

E. INNE WARUNKI DOTYCZĄCE 

PRZYZNANIA UDZIAŁÓW LUB INNYCH 

PAPIERÓW WARTOŚCIOWYCH W 

SPÓŁCE PRZEJMUJĄCEJ 

Δεν εφαρμόζεται λόγω των περιστάσεων που 

αναφέρονται στα σημεία Β-Γ και λόγω των 

διατάξεων του άρθρου 516 § 1 του ΚΕΕ και 

του Άρθρου 201ΚΒ του Περί Εταιρειών Νόμου 

Κύπρου. 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

okoliczności wskazane w punktach B-C oraz z 

uwagi na przepis art. 516 § 1 KSH oraz art. 

201V Cypryjskiego Prawa Spółek. 

ΣΤ. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΟΙ 

ΜΕΤΟΧΕΣ ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΣΤΟΥΣ 

ΚΑΤΟΧΟΥΣ ΤΟΥΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑ 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΣΤΑ ΚΕΡΔΗ ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ 

ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ Ή 

ΤΗΝ ΑΣΚΗΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΥ 

F. DZIEŃ, OD KTÓREGO UDZIAŁY SPÓŁKI 

PRZEJMUJĄCEJ UPRAWNIAJĄ DO 

UCZESTNICTWA W ZYSKU, A TAKŻE 

INNE WARUNKI DOTYCZĄCE NABYCIA 

LUB WYKONYWANIA TEGO PRAWA 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Απορροφώσας Εταιρείας δεν 

θα αυξηθεί και δεν θα δημιουργηθούν νέες 

μετοχές στο μετοχικό της κεφάλαιο και λόγω 

των διατάξεων του Άρθρου 516 § 1 του ΚΕΕ. 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że kapitał zakładowy Spółki 

Przejmującej nie zostanie podwyższony i nie 

zostaną ustanowione żadne nowe udziały w 

jej kapitale zakładowym oraz z uwagi na 

przepis art. 516 § 1 KSH.  

Ζ.  ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΑΛΛΟΙ 

ΤΙΤΛΟΙ ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΣΤΟΥΣ ΚΑΤΟΧΟΥΣ 

G. DZIEŃ, OD KTÓREGO INNE PAPIERY 

WARTOŚCIOWE UPRAWNIAJĄ DO 
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ΤΟΥΣ ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΣΤΑ 

ΚΕΡΔΗ ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ 

ΑΠΟΚΤΗΣΗ Ή ΤΗΝ ΑΣΚΗΣΗ ΤΟΥ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΥ 

UCZESTNICTWA W ZYSKU SPÓŁKI 

PRZEJMUJĄCEJ, A TAKŻE INNE 

WARUNKI DOTYCZĄCE NABYCIA LUB 

WYKONYWANIA TEGO PRAWA 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι οι 

Συγχωνευόμενες Εταιρείες δεν εκδίδουν και 

δεν έχουν εκδώσει κινητές αξίες και λόγω των 

διατάξεων του άρθρου 516 § 1 του ΚΕΕ και 

του Άρθρου 201ΚΒ του Περί Εταιρειών Νόμου 

Κύπρου. 

Nie znajduje zastosowania ze względu na fakt, 

że Łączone Spółki nie emitują i nie emitowały 

żadnych papierów wartościowych oraz z 

uwagi na przepis art. 516 § 1 KSH i art. 201V 

Cypryjskiego Prawa Spółek.  

Η. ΕΙΔΙΚΑ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ 

ΧΟΡΗΓΟΥΝΤΑΙ ΣΤΑ ΜΕΛΗ ΤΩΝ 

ΕΤΑΙΡΙΚΩΝ ΦΟΡΕΩΝ ΤΩΝ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ    

H. SZCZEGÓLNE KORZYŚCI PRZYZNANE 

CZŁONKOM ORGANÓW ŁĄCZONYCH 

SPÓŁEK 

Δεν παρέχονται ειδικά πλεονεκτήματα στα 

μέλη των εταιρικών φορέων των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών. 

Członkom organów Łączonych Spółek nie 

przyznaje się żadnych szczególnych 

korzyści. 

Θ. ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΠΟΥ 

ΠΡΟΣΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟΥΣ ΠΙΣΤΩΤΕΣ ΚΑΙ 

ΟΡΟΙ ΑΣΚΗΣΗΣ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ 

ΠΙΣΤΩΤΩΝ, ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ 

ΤΩΝ ΜΕΤΟΧΩΝ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ 

ΔΙΚΤΥΑΚΟΥ ΤΟΠΟΥ ΟΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 

ΛΑΒΟΥΝ ΔΩΡΕΑΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ 

I. ZABEZPIECZENIA ROSZCZEŃ 

PRZYZNANE WIERZYCIELOM ORAZ 

WARUNKI WYKONYWANIA PRAW 

WIERZYCIELI, PRACOWNIKÓW I 

WSPÓLNIKÓW KAŻDEJ Z ŁĄCZĄCYCH 

SIĘ SPÓŁEK ORAZ ADRES STRONY 

INTERNETOWEJ, NA KTÓREJ MOŻNA 

BEZPŁATNIE UZYSKAĆ INFORMACJE NA 

TEMAT TYCH WARUNKÓW 

Τα δικαιώματα των πιστωτών 

(συμπεριλαμβανομένης της εξασφάλισης των 

απαιτήσεών τους), των εργαζομένων και των 

μετόχων μειοψηφίας καθεμιάς από τις 

Συγχωνευόμενες Εταιρείες προστατεύονται 

δεόντως σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις 

του Πολωνικού δικαίου, ιδίως σύμφωνα με τα 

Άρθρα 494, 495, 496, 5167 και 51610  του ΚΕΕ, 

καθώς και σύμφωνα με τα Άρθρα 201ΙΓ και 

201ΚΓ του Περί Εταιρειών Νόμου Κύπρου. 

Prawa wierzycieli (w tym zabezpieczenie ich 

roszczeń), pracowników oraz wspólników 

każdej z Łączonych Spółek są należycie 

zabezpieczone zgodnie z właściwymi 

przepisami prawa polskiego, w szczególności 

zgodnie z art. 494, 495, 496, 5167, oraz 51610  

KSH, jak również zgodnie z art. 201M i 201W 

Cypryjskiego Prawa Spółek. 

Σύμφωνα με το Άρθρο 494 § 1 του ΚΕΕ, κατά 

την ημερομηνία καταχώρισης της 

συγχώνευσης, η Απορροφώσα Εταιρεία θα 

αποκτήσει όλα τα δικαιώματα και τις 

υποχρεώσεις της Απορροφώμενης Εταιρείας 

δυνάμει ενός γενικού κανόνα διαδοχής, εκτός 

από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται σε 

άλλες διατάξεις του νόμου. 

Zgodnie z art. 494 § 1 KSH, z datą rejestracji 

połączenia, Spółka Przejmująca wstąpi we 

wszystkie prawa i obowiązki Spółki 

Przejmowanej na zasadzie sukcesji 

uniwersalnej z wyjątkiem przypadków 

wynikających z przepisów prawa. 
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Σύμφωνα με το Άρθρο 495 § 1-2 του ΚΕΕ, τα 

περιουσιακά στοιχεία των δύο 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών θα τα 

διαχειρίζεται η Απορροφώσα Εταιρεία 

χωριστά μέχρι την ημέρα ικανοποίησης ή 

εξασφάλισης των πιστωτών των οποίων οι 

απαιτήσεις προέκυψαν πριν από την 

Ημερομηνία Ισχύος της Συγχώνευσης και οι 

οποίοι θα ζητήσουν πληρωμές εγγράφως 

πριν από την παρέλευση έξι μηνών από την 

ημερομηνία ανακοίνωσης της Συγχώνευσης. 

Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου της 

Απορροφώσας Εταιρείας θα είναι από κοινού 

και κεχωρισμένα υπεύθυνα για τη χωριστή 

διαχείρισή της. 

Zgodnie z art. 495 § 1-2 KSH, majątek każdej 

z Łączonych Spółek będzie zarządzany przez 

Spółkę Przejmującą oddzielnie, aż do dnia 

zaspokojenia lub zabezpieczenia wierzycieli, 

których wierzytelności powstały przed Datą 

Rejestracji Połączenia, a którzy przed 

upływem sześciu miesięcy od dnia ogłoszenia 

o Połączeniu zażądają na piśmie zapłaty. Za 

prowadzenie oddzielnego zarządu członkowie 

organów Spółki Przejmującej będą 

odpowiadać solidarnie. 

Σύμφωνα με το Άρθρο 496 § 1-2 του ΚΕΕ, 

κατά την περίοδο της χωριστής διαχείρισης 

των περιουσιακών στοιχείων των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών, οι πιστωτές μιας 

Συγχωνευόμενης Εταιρείας που ήταν 

οφειλέτης των αντίστοιχων πιστωτών, θα 

έχουν προτεραιότητα ικανοποίησης από τα 

περιουσιακά στοιχεία της εν λόγω 

Συγχωνευόμενης Εταιρείας πριν από τους 

πιστωτές της άλλης Συγχωνευόμενης 

Εταιρείας. 

Zgodnie z art. 496 § 1-2 KSH, w okresie 

odrębnego zarządzania majątkami 

Łączących się Spółek, wierzycielom każdej z 

Łączonych Spółek służy pierwszeństwo 

zaspokojenia z majątku tej Łączonej Spółki, 

która była pierwotnie dłużniczką danego 

wierzyciela, przed wierzycielami drugiej z 

Łączonych Spółek.  

Οι πιστωτές μιας συγκεκριμένης 

Συγχωνευόμενης Εταιρείας που θα 

δηλώσουν απαιτήσεις εντός έξι μηνών από 

την ημέρα ανακοίνωσης της Συγχώνευσης και 

θα αποδείξουν, με εύλογο βαθμό 

πιθανότητας, ότι η ικανοποίηση των 

απαιτήσεών τους κινδυνεύει από τη 

Συγχώνευση, θα έχουν το δικαίωμα να 

ζητήσουν από το αρμόδιο Δικαστήριο του 

Πολωνικού Μητρώου για το εγγεγραμμένο 

γραφείο της Απορροφώσας Εταιρείας να τους 

χορηγήσει κατάλληλη εξασφάλιση των 

απαιτήσεών τους, εκτός εάν η εν λόγω 

εξασφάλιση έχει ήδη χορηγηθεί οικειοθελώς 

από την Απορροφώσα Εταιρεία. 

Wierzyciele danej Łączonej Spółki, którzy 

zgłoszą swoje roszczenia w terminie sześciu 

miesięcy od dnia ogłoszenia o Połączeniu i 

uprawdopodobnią, że ich zaspokojenie jest 

zagrożone przez Połączenie, będą mogli 

żądać, aby polski sąd właściwy według 

siedziby Spółki Przejmującej udzielił im 

stosownego zabezpieczenia ich roszczeń, o 

ile zabezpieczenie takie nie zostanie 

ustanowione dobrowolnie przez Spółkę 

Przejmującą. 

Πλήρη έγγραφα αναφορικά με τη 

Συγχώνευση, συμπεριλαμβανομένου ιδίως 

του Σχεδίου Συγχώνευσης, θα είναι στη 

διάθεση όλων των πιστωτών, των 

εργαζομένων και των μετόχων των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών. 

Kompletna dokumentacja Połączenia, w tym 

w szczególności Plan Połączenia, zostanie 

udostępniona dla wszystkich wierzycieli, 

pracowników i wspólników Łączonych Spółek 

pod adresami wskazanymi poniżej. 
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Οι διευθύνσεις των Συγχωνευόμενων 

Εταιρειών, καθώς και οι διευθύνσεις των 

δικτυακών τόπων, όπου μπορούν να ληφθούν 

δωρεάν πληροφορίες σχετικά με τους όρους 

άσκησης των δικαιωμάτων των πιστωτών, 

των εργαζομένων και των μετόχων, 

αναφέρονται κατωτέρω: 

Poniżej wskazano adresy Łączonych Spółek 

oraz adresy stron internetowych, pod którymi 

można bezpłatnie uzyskać pełne informacje 

na temat warunków wykonywania praw 

wierzycieli, pracowników i wspólników: 

KDW Family Real Estate spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością 

οδός Francesca Nulla 2, 00-486 Βαρσοβία 

www.kdwlifestyle.com; 

KDW Family Real Estate spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością 

ul. Francesca Nulla 2, 00-486 Warszawa 

www.kdwlifestyle.com; 

KDW Family Real Estate Limited 

59 Γρίβα Διγενή, Kaimakliotis Building, 5ος 

Όροφος, 6043 Λάρνακα  

www.kdwlifestyle.com. 

KDW Family Real Estate Limited 

Griva Digeni, 59, Budynek Kaimakliotis, piętro 

5, 6043 Larnaka 

www.kdwlifestyle.com. 

Ι.      ΤΙΜΗ ΕΞΑΓΟΡΑΣ J. CENA ODKUPU 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι η 

Απορροφώσα Εταιρεία είναι Πολωνική 

εταιρεία και λόγω των διατάξεων του Άρθρου 

516 § 1 του ΚΕΕ. 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że Spółką Przejmującą jest spółka 

polska oraz z uwagi na przepis art. 516 § 1 

KSH.  

Κ. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΟΥΣ 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ 

ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ ΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΤΟΥΣ ΣΤΟΥΣ ΕΤΑΙΡΙΚΟΥΣ 

ΦΟΡΕΙΣ ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

K. PROCEDURY WEDŁUG KTÓRYCH 

ZOSTANĄ OKREŚLONE ZASADY 

UDZIAŁU PRACOWNIKÓW W USTALENIU 

ICH PRAW UCZESTNICTWA W 

ORGANACH SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ 

 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι η 

Απορροφώμενη Εταιρεία δεν έχει 

υπαλλήλους, ενώ ο μοναδικός υπάλληλος της 

Απορροφώσας Εταιρείας είναι ο πρόεδρος 

του διοικητικού συμβουλίου της (management 

board). 

Nie znajduje zastosowania ze względu na 

fakt, że Spółka Przejmowana nie zatrudnia 

żadnych pracowników, a jedynym 

pracownikiem Spółki Przejmującej jest jej 

prezes zarządu. 

Λ. ΕΠΙΠΤΩΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ ΣΤΟ 

ΠΟΣΟΣΤΟ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΣΤΙΣ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΕΣ ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ 

L. WPŁYW POŁĄCZENIA NA STAN 

ZATRUDNIENIA W SPÓŁKACH 

ŁĄCZONYCH 

Δεν εφαρμόζεται λόγω του ότι η Συγχώνευση 

δεν θα έχει καμία επίπτωση στο ποσοστό 

απασχόλησης στην Απορροφώσα Εταιρεία 

και λόγω του γεγονότος ότι η Απορροφώμενη 

Εταιρεία δεν απασχολεί κανέναν εργαζόμενο. 

Nie znajduje zastosowania z uwagi na fakt, 

że Połączenie nie będzie miało wpływu na 

stan zatrudnienia w Spółce Przejmującej 

oraz z uwagi na fakt, że Spółka Przejmowana 

nie zatrudnia pracowników. 

Μ. ΗΜΕΡΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΟΙ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ 

ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ 

M. DZIEŃ, OD KTÓREGO CZYNNOŚCI 

ŁĄCZĄCYCH SIĘ SPÓŁEK BĘDĄ 
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ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΕΣ ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΘΑ 

ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΥΣ 

ΣΚΟΠΟΥΣ, ΩΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ 

ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ ΤΗΣ 

ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ, ΜΕ ΤΗΝ 

ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΥ ΝΟΜΟΥ ΤΗΣ 29ης 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1994 

UWAŻANE, DLA CELÓW 

RACHUNKOWOŚCI, ZA CZYNNOŚCI 

DOKONYWANE NA RACHUNEK SPÓŁKI 

PRZEJMUJĄCEJ, Z UWZGLĘDNIENIEM 

PRZEPISÓW USTAWY Z DNIA 29 

WRZEŚNIA 1994 R. O RACHUNKOWOŚCI 

Η ημερομηνία καταχώρισης της συγχώνευσης 

θα είναι η ημέρα από την οποία οι πράξεις που 

εκτελούνται από τις Συγχωνευόμενες 

Εταιρείες θα θεωρούνται, για λογιστικούς 

σκοπούς, ως πράξεις που εκτελούνται για 

λογαριασμό της Απορροφώσας Εταιρείας. 

Data rejestracji połączenia  będzie dniem, od 

którego czynności Łączonych Spółek będą 

uważane, dla celów rachunkowości, za 

czynności dokonywane na rachunek Spółki 

Przejmującej. 

Ν. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ 

ΑΠΟΤΙΜΗΣΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΥ ΚΑΙ ΠΑΘΗΤΙΚΟΥ ΠΟΥ 

ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΤΗΚΑΝ ΣΤΗΝ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 31 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 

2023 

N. INFORMACJE NA TEMAT WYCENY 

AKTYWÓW I PASYWÓW 

PRZENOSZONYCH NA SPÓŁKĘ 

PRZEJMUJĄCĄ NA DZIEŃ 31 GRUDNIA 

2023 R. 

Για τον προσδιορισμό της αξίας των στοιχείων 

ενεργητικού και παθητικού των 

Συγχωνευόμενων Εταιρειών, σύμφωνα με το 

Άρθρο 5163 σημείο 13) του ΚΕΕ, υιοθετήθηκε 

η μέθοδος της καθαρής λογιστικής αξίας με 

βάση τις αξίες που αναφέρονται στους 

ισολογισμούς που καταρτίστηκαν για τις 

Συγχωνευόμενες Εταιρείες κατά την 31 

Δεκεμβρίου 2023. 

Όσον αφορά την Απορροφώμενη Εταιρεία, 

έχουν συνταχθεί μη ελεγμένες οικονομικές 

καταστάσεις κατά την 31 Δεκεμβρίου 2023. 

Dla celów wyceny aktywów i pasywów (tj. 

majątku) Łączonych Spółek, zgodnie z art. 

5163 pkt. 13) KSH, przyjęto wycenę księgową 

opierającą się na wartościach ujawnionych w 

bilansie sporządzonym dla Łączonych Spółek 

na dzień 31 grudnia 2023 r. 

W odniesieniu do Spółki Przejmowanej 

sporządzono nieaudytowane sprawozdanie 

finansowe na dzień 31 grudnia 2023 roku. 

Σύμφωνα με τη μέθοδο της λογιστικής αξίας 

θεωρήθηκε ότι η αξία των περιουσιακών 

στοιχείων της Απορροφώσας Εταιρείας κατά 

την 31 Δεκεμβρίου 2023 ανέρχεται σε 

60.727.844,77 PLN. Ο ισολογισμός της 

Απορροφώσας Εταιρείας που καταρτίστηκε 

κατά την 31 Δεκεμβρίου 2023 αποτελεί 

παράρτημα του παρόντος. 

Zgodnie z metodą księgową przyjęto, że 

wartość majątku Spółki Przejmującej na dzień 

31 grudnia 2023 r. wynosi 60.727.844,77 

PLN. Bilans Spółki Przejmującej sporządzony 

na dzień 31 grudnia 2023 r. stanowi załącznik 

do Planu Połączenia. 

Η αξία των περιουσιακών στοιχείων της 

Απορροφώμενης Εταιρείας ανέρχεται σε € 

16.967.798 το οποίο ισοδυναμεί σε 

73.631.759 PLN.  

Η αξία των υποχρεώσεων της 

Απορροφώμενης Εταιρείας ανέρχεται σε € 

Wartość aktywów Spółki Przejmowanej na 

dzień 31 grudnia 2023 r. wynosi 16.967.798 

EUR, co stanowi równowartość 73.631.759 

PLN. 

Wartość zobowiązań Spółki Przejmowanej na 

dzień 31 grudnia 2023 roku wynosi 
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20.298.471 το οποίο ισοδυναμεί σε 

88.085.197 PLN. 

Η αξία της Απορροφώμενης Εταιρείας (που 

είναι η καθαρή λογιστική αξία) είναι αρνητική 

και ανέρχεται σε  € -3.330.673, που 

ισοδυναμεί με - 14.453.438 PLN σύμφωνα με 

τη μέση συναλλαγματική ισοτιμία Ευρώ/PLN 

που δημοσιεύθηκε από την Ευρωπαϊκή 

Κεντρική Τράπεζα στις 31 Δεκεμβρίου 2023: 

4,3395. Οι μη ελεγμένες οικονομικές 

καταστάσεις της Απορροφώμενης Εταιρείας 

κατά την 31 Δεκεμβρίου 2023 αποτελούν 

παράρτημα. 

20.298.471 EUR, co stanowi równowartość 

88.085.197 PLN. 

Wartość Spółki Przejmowanej (będąca 

wartością księgową netto) jest ujemna i 

wynosi -3.330.673 EUR, co stanowi 

równowartość - 14.453.438 PLN według kursu 

średniego EUR/PLN publikowanego przez 

Europejski Bank Centralny w dniu 31 grudnia 

2023 r.: 4,3395. Nieaudytowane 

sprawozdanie finansowe Spółki 

Przejmowanej sporządzone na dzień 31 

grudnia 2023 roku stanowi załącznik do Planu 

Połączenia. 

Ξ. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΚΛΕΙΣΙΜΑΤΟΣ ΤΩΝ 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ ΤΩΝ 

ΣΥΓΧΩΝΕΥΟΜΕΝΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ ΠΟΥ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΟΝ 

ΚΑΘΟΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ, 

ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ 

ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΥ ΝΟΜΟΥ ΤΗΣ 29ης 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1994 

O. DZIEŃ ZAMKNIĘCIA KSIĄG 

RACHUNKOWYCH ŁĄCZONYCH 

SPÓŁEK, WYKORZYSTANYCH DO 

USTALENIA WARUNKÓW POŁĄCZENIA, 

Z UWZGLĘDNIENIEM PRZEPISÓW 

USTAWY Z DNIA 29 WRZEŚNIA 1994 R. O 

RACHUNKOWOŚCI 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του Λογιστικού 

Νόμου της 29ης Σεπτεμβρίου 1994, τα 

λογιστικά βιβλία της Απορροφώσας Εταιρείας 

δεν θα κλείσουν για τους σκοπούς της 

Συγχώνευσης. 

Zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29 

września 1994 r. o rachunkowości, księgi 

Spółki Przejmującej nie zostaną zamknięte na 

potrzeby realizacji Połączenia. 

Τα λογιστικά βιβλία της Απορροφώμενης 

Εταιρείας θα κλείσουν κατά την Ημερομηνία 

Ισχύος της Συγχώνευσης. 

Księgi Spółki Przejmowanej zostaną 

zamknięte w Dacie Rejestracji Połączenia. 

Η αποτίμηση των στοιχείων ενεργητικού και 

παθητικού της Απορροφώμενης Εταιρείας 

βασίστηκε στα ποσά που αναφέρονται στις μη 

ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις της 

Απορροφώμενης Εταιρείας κατά την 31 

Δεκεμβρίου 2023, οι οποίες 

χρησιμοποιήθηκαν από τις Συγχωνευόμενες 

Εταιρείες για τον καθορισμό των όρων της 

Συγχώνευσης. 

Wycena aktywów i pasywów Spółki 

Przejmowanej została oparta na wartościach 

ujawnionych w nieaudytowanym 

sprawozdaniu finansowym Spółki 

Przejmowanej sporządzonym na dzień 31 

grudnia 2023 r., które zostało wykorzystane 

przez Spółki Łączone dla określenia 

warunków Połączenia.   

Ο. ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΗΣ ΑΠΟΡΡΟΦΩΣΑΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ   

Το καταστατικό της Απορροφώσας Εταιρείας 

που επισυνάπτεται ως παράρτημα δεν θα 

τροποποιηθεί, ιδίως σύμφωνα με το Άρθρο 

51615 § 1 του ΚΕΕ, το μετοχικό της κεφάλαιο 

δε θα αυξηθεί. 

P. UMOWA SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ  

 

Umowa Spółki Przejmującej dołączona do 

niniejszego Planu Połączenia jako załącznik 

nie zostanie zmieniona, w szczególności 

zgodnie z art. 51615 § 1 KSH, nie zostanie 

podwyższony jej kapitał zakładowy. 

Π.    ΕΚΔΟΧΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΗ ΓΛΩΣΣΑ  Q. WIĄŻĄCA WERSJA JĘZYKOWA 
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Το Σχέδιο Συγχώνευσης καταρτίστηκε στις 

εκδοχές της Ελληνικής και Πολωνικής 

γλώσσας. Σε περίπτωση διαφορών, 

υπερισχύει η εκδοχή στην Πολωνική γλώσσα. 

Plan Połączenia został sporządzony w 

greckiej i polskiej wersji językowej. W razie 

jakichkolwiek rozbieżności, polska wersja 

językowa jest wiążąca.  

Ρ.    ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ 

ΣΧΕΔΙΟΥ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗΣ  

Το Σχέδιο Συγχώνευσης θα εκτελεστεί κατά 

την ημερομηνία υποβολής της τελευταίας 

από τις απαιτούμενες υπογραφές. 

Σ.     ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

• μη ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις 

κατά την 31 Δεκεμβρίου 2023 της 

Απορρροφώμενης Εταιρείας 

(Παράρτημα 1)· 

• ισολογισμός της Απορροφώσας 

Εταιρείας κατά την 31 Δεκεμβρίου 2023 

(Παράρτημα 2)·  

• καταστατικό της Απορροφώσας 

Εταιρείας (Παράρτημα 3). 

 

R. DZIEŃ PODPISANIA PLANU POŁĄCZENIA 

 

Plan Połączenia będzie podpisany z dniem 

złożenia ostatniego z wymaganych 

podpisów.  

S. ZAŁĄCZNIKI 

• nieaudytowane sprawozdanie finansowe 

Spółki Przejmowanej na dzień 31 

grudnia 2023 r. (Załącznik 1); 

• bilans Spółki Przejmującej na dzień 31 

grudnia 2023 r. (Załącznik 2); 

• umowa spółki Spółki Przejmującej 

(Załącznik 3). 

 

  



TO DAPON KOINO ZXEAIO AIAZYNOPIAKHZ 

ZYTXQNEYZHZ EXEI ZYM0ONH0EI KAI 
YnorPAOEi Ano toyz EKnpozonoYZ ton 

ZYrXQNEYOMENQN ETAIPEIQN

NINIEJSZY WSPÓLNY PLAN POŁĄCZENIA 

TRANSGRANICZNEGO ZOSTAŁ 

UZGODNIONY I PODPISANY PRZEZ 

PRZEDSTAWICIELI ŁĄCZĄCYCH SIĘ 

SPÓŁEK

Ek pćpouę koi yio Aoyapiaopó Tqę AiroppocpwpEvns ETaipeiaę / W imieniu i na rzecz Spółki 
Przejmowanej

Krzysztof Weka

△iEu6uvTr^ę / Dyrektor

Ek ptpouę koi yia Aoyapiaapó inę Airoppocpwoaę Eraipciaę / W imieniu i na rzecz Spółki 
Przejmującej

Krzysztof Weka

npócópoę Tou AioiKr|TiKoú ZupßouAiou (Management Board) / Prezes Zarządu

Dorota Weka

MćAoę tou Aioikhtikoij ZupßouAiou (Management Board) / Członek Zarządu
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Παράρτημα 1 / Załącznik nr 1  
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Παράρτημα 2 / Załącznik nr 2 
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Παράρτημα 3 / Załącznik nr 3 

 

‘‘ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΌ ΠΟΛΩΝΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΊΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΈΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΜΕ ΤΗΝ 
ΕΠΩΝΥΜΙΑ KDW FAMILY REAL ESTATE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

§1 

1. Η υπογράφουσα δηλώνει ότι ιδρύει πολωνική εταιρεία περιορισμένης ευθύνης, εφεξής 
καλούμενη ως η "Εταιρεία". 

2. Η Εταιρεία λειτουργεί με την επίσημη εμπορική επωνυμία KDW Family Real Estate spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością. 

3. Η Εταιρεία δύναται να χρησιμοποιεί την επωνυμία KDW Family Real Estate sp. z o.o. ως 
συντομογραφία της επίσημης επωνυμίας της και ένα χαρακτηριστικό λογότυπο. 

§ 2 

Η πόλη της Βαρσοβίας, στην Πολωνία, είναι η έδρα της Εταιρείας. 

§ 3 

Η διάρκεια της Εταιρείας είναι αόριστη.  

§ 4 

Η Εταιρεία δραστηριοποιείται στο έδαφος της Δημοκρατίας της Πολωνίας ή στο εξωτερικό.  

§ 5 

Η Εταιρεία μπορεί να ιδρύει υποκαταστήματα και γραφεία αντιπροσώπευσης, να ιδρύει 
επιχειρήσεις και άλλες οργανωτικές μονάδες στο έδαφος της Δημοκρατίας της Πολωνίας και στο 
εξωτερικό, καθώς και να συμμετέχει σε άλλες εγχώριες και αλλοδαπές οντότητες, 
συνεταιρισμούς, εταιρείες και οικονομικούς οργανισμούς. 

§ 6 

1. Οι σκοποί της επιχείρησης της Εταιρείας περιλαμβάνουν: 

1) άλλη νομισματική διαμεσολάβηση (64.19.Z),  

2) δραστηριότητες εταιρειών χρηματοπιστωτικών συμμετοχών (64.20.Z), 

3) χρηματοδοτική μίσθωση (64.91.Z),  

4) λοιπές χορηγήσεις πιστώσεων (64.92.Z),  

5) λοιπές δραστηριότητες παροχής χρηματοοικονομικών υπηρεσιών, εκτός από την ασφάλιση 
και τη χρηματοδότηση συντάξεων, που δεν κατατάσσονται αλλού (64.99.Z),  

6) άλλες δραστηριότητες που βοηθούν τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, εκτός από την 
ασφάλιση και τη χρηματοδότηση συντάξεων (66.19.Z), 

7) αγορά και πώληση ιδιόκτητων ακινήτων (68.10.Z), 

8) ενοικίαση και διαχείριση ιδιόκτητων ή μισθωμένων ακινήτων (68.20.Z),  

9) διαχείριση ακινήτων με αμοιβή ή με σύμβαση (68.32.Z),  

10) λογιστικές, λογιστικές και ελεγκτικές δραστηριότητες- παροχή φορολογικών συμβουλών 
(69.20.Z),  
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11) δραστηριότητες κεντρικών γραφείων και εταιρειών χαρτοφυλακίου, με εξαίρεση τις 
χρηματοοικονομικές εταιρείες χαρτοφυλακίου (70.10.Z), 

12) δραστηριότητες δημοσίων σχέσεων και επικοινωνίας (70.21.Z), 

13) δραστηριότητες παροχής επιχειρηματικών και άλλων συμβουλών διαχείρισης (70.22.Z), 

14) δραστηριότητες ενοικίασης και χρηματοδοτικής μίσθωσης (77), 

15)δραστηριότητες παροχής διοικητικών υπηρεσιών γραφείου, συμπεριλαμβανομένων των 
υποστηρικτικών δραστηριοτήτων (82.1), 

16) δραστηριότητες παροχής διοικητικών υπηρεσιών γραφείου (82.11.Z),  

17) φωτοτυπίες, προετοιμασία εγγράφων και άλλες εξειδικευμένες υποστηρικτικές 
δραστηριότητες γραφείου (82.19.Z),  

18) άλλες δραστηριότητες παροχής υπηρεσιών υποστήριξης επιχειρήσεων που δεν 
κατατάσσονται αλλού (82.99.Z),  

19) άλλες δραστηριότητες παροχής προσωπικών υπηρεσιών που δεν ταξινομούνται αλλού 
(96.09.Z),  

20) καλλιέργεια μη πολυετών καλλιεργειών (01.1),  

21) καλλιέργεια πολυετών καλλιεργειών (01.2),  

22) πολλαπλασιασμός φυτών (01.3),  

23) δραστηριότητες υποστήριξης της γεωργίας και δραστηριότητες μετά τη συγκομιδή των 
καλλιεργειών (01.6),  

24) χονδρικό εμπόριο αλκοολούχων ποτών (46.34.A), 

25) χονδρικό εμπόριο μη αλκοολούχων ποτών (46.34.B),  

26) λιανικό εμπόριο αλκοολούχων και μη αλκοολούχων ποτών σε εξειδικευμένα καταστήματα 
(47.25.Z),  

27) εστιατόρια και άλλοι χώροι εστίασης (56.10.A),  

28) κινητοί χώροι εστίασης (56.10.B),  

29) δραστηριότητες τροφοδοσίας εκδηλώσεων (56.21.Z),  

30) κατασκευή άλλων προϊόντων διατροφής που δεν κατατάσσονται αλλού (10.89.Z), 

31) Παραγωγή έτοιμων γευμάτων και πιάτων (10.85.Z),  

32) άλλες δραστηριότητες παροχής υπηρεσιών εστίασης (56.29.Z), 

33) λιανικό εμπόριο φρούτων και λαχανικών σε εξειδικευμένα καταστήματα (47.21.Z),  

34) λιανικό εμπόριο κρέατος και προϊόντων κρέατος σε εξειδικευμένα καταστήματα (47.22.Z),  

35) λιανικό εμπόριο ψαριών, καρκινοειδών και μαλακίων σε εξειδικευμένα καταστήματα 
(47.23.Z), 

36) λοιπό λιανικό εμπόριο τροφίμων σε εξειδικευμένα καταστήματα (47.29.Z),  

37) δραστηριότητες σερβιρίσματος ποτών (56.30.Z), 

38) εξωσχολικές μορφές πολιτιστικής εκπαίδευσης (85.52.Z), 

39) άλλες εξωσχολικές μορφές εκπαίδευσης που δεν κατατάσσονται αλλού (85.59.B), 

40) δραστηριότητες υποστήριξης της εκπαίδευσης (85.60.Z),  

41) ξενοδοχεία και παρόμοια καταλύματα (55.10.Z). 
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2. Οποιεσδήποτε δραστηριότητες που απαιτούν άδεια, αδειοδότηση, καταχώρηση σε μητρώο 
ρυθμιζόμενων δραστηριοτήτων ή οποιαδήποτε άλλη απόφαση ή έγκριση από την Εταιρεία δεν 
αναλαμβάνονται από την Εταιρεία εκτός εάν έχει ληφθεί τέτοια απόφαση ή έγκριση. 

§ 7 

1. Το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται σε 65,000.00 PLN (εξήντα πέντε χιλιάδες ζλότι) 
και διαιρείται σε 1,300 (χίλιες τρακόσιες) μετοχές ονομαστικής αξίας 50.00 PLN (πενήντα ζλότι) 
η κάθε μία. 

2. Κάθε μέτοχος μπορεί να κατέχει περισσότερες από μία μετοχή. 

3. Και οι 100 (σε λέξεις: εκατό) μετοχές του αρχικού μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας 
ονομαστικής αξίας 50 PLN. 00 (σε λέξεις: πενήντα ζλότι) η κάθε μία και συνολικής ονομαστικής 
αξίας 5.000 ζλότι (σε λέξεις: πέντε χιλιάδες ζλότι) είναι αποκτημένες από μια πολωνική 
ετερόρρυθμη εταιρεία με την επωνυμία SSW Family Office spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością spółka komandytowo-akcyjna με έδρα τη Βαρσοβία, Πολωνία, έναντι 
εισφοράς σε μετρητά ύψους 5.000 ζλότι (σε λέξεις: πέντε χιλιάδες ζλότι). 

4. Όλες οι 100 (εκατό) μετοχές ονομαστικής αξίας 50.00 PLN (πενήντα ζλότι) η κάθε μία και 
συνολικής ονομαστικής αξίας 5,000.00 PLN (πέντε χιλιάδων ζλότι), που εκδόθηκαν βάσει του 
Ψηφίσματος 2 της Έκτακτης Συνέλευσης των Μετόχων της Εταιρείας την 31 Μαρτίου 2015, 
αποκτήθηκαν από τον κ. Krzysztof Wek έναντι εισφοράς σε μετρητά ύψους PLN 4,094,000.00 
PLN (τέσσερα εκατομμύρια ενενήντα τέσσερις χιλιάδες ζλότι), που αντιστοιχεί σε 1,000,000.00 
Eυρώ (ένα εκατομμύριο ευρώ), όπως μετατράπηκε με τη μέση συναλλαγματική ισοτιμία της 
Εθνικής Τράπεζας της Πολωνίας στις 30 Μαρτίου 2015 (1 Ευρώ = PLN 4.0940), με τη διαφορά 
μεταξύ της αξίας της εισφοράς και της ονομαστικής αξίας των μετοχών (υπέρ το άρτιο) να 
διατίθεται στο ταμείο συμπληρωματικού κεφαλαίου της Εταιρείας. 

5. Όλες οι 312,784 (τριακόσιες δώδεκα χιλιάδες επτακόσιες ογδόντα τέσσερις) μετοχές 
ονομαστικής αξίας 50.00 PLN (πενήντα ζλότι) η κάθε μία και συνολικής ονομαστικής αξίας PLN 
15,639,200.00 (δεκαπέντε εκατομμύρια εξακόσιες τριάντα εννέα χιλιάδες διακόσια ζλότι), οι 
οποίες εκδόθηκαν δυνάμει του Ψηφίσματος 4 της Έκτακτης Συνέλευσης των Μετόχων της 
Εταιρείας της 31ης Μαρτίου 2015, αποκτήθηκαν από τον κ. Krzysztof Wek σε αντάλλαγμα για 
εισφορά σε είδος που αποτελείται από 1,000 (χίλιες) μετοχές στο μετοχικό κεφάλαιο της 
Ballywick Limited, εταιρείας περιορισμένης ευθύνης που συστάθηκε σύμφωνα με το κυπριακό 
δίκαιο, με έδρα τη Λάρνακα, εγγεγραμμένη διεύθυνση: 33 Αρχιεπισκόπου Μακαρίου, Frixos 
Court, p. 3, Γραφείο 33, 6017, Λάρνακα, Κύπρος, εγγεγραμμένη στο μητρώο εταιρειών στην 
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Κύπρο με αριθμό HE 243173, ("Ballywick Limited"), μεταβιβάσιμης αξίας 15,639,200.00 PLN 
(δεκαπέντε εκατομμύρια εξακόσιες τριάντα εννέα χιλιάδες διακόσια ζλότι). 

§ 8 

Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2030, με απόφαση της Συνέλευσης των Μετόχων, το μετοχικό κεφάλαιο της 
Εταιρείας δύναται να αυξηθεί στο πλαίσιο μίας ή περισσοτέρων συναλλαγών χωρίς τροποποίηση του 
Καταστατικού της Εταιρείας μέχρι το ποσό των 1,000,000.00 PLN (σε λέξεις: ένα εκατομμύριο ζλότι). 

§9 

Οι μέτοχοι μπορούν να κληθούν να καταβάλουν πρόσθετες εισφορές (dopłaty) μέχρι το μέγιστο 100 
φορές την ονομαστική αξία των μετοχών που κατέχουν. 

§ 10 

Μια μετοχή μπορεί να εξαγοραστεί με τη συγκατάθεση του μετόχου μέσω της αγοράς της εν λόγω 
μετοχής από την Εταιρεία (εθελοντική εξαγορά) σύμφωνα με τις διατάξεις του Πολωνικού Κώδικα 
Εμπορικών Εταιρειών.  

§ 11 

Η διάθεση ή η επιβάρυνση μιας μετοχής δεν υπόκειται σε περιορισμούς. 

§ 12 

1. Η Συνέλευση των Μετόχων μπορεί να καθορίσει την ημερομηνία κατά την οποία καταρτίζεται ο 
κατάλογος των μετόχων που δικαιούνται το μέρισμα που διανέμεται για το οικονομικό έτος 
(ημερομηνία καταγραφής). 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να διανείμει ενδιάμεσο μέρισμα για λογαριασμό του 
αναμενόμενου μερίσματος για το οικονομικό έτος (zaliczki na poczet przewidywanej dywidendy) 
μεταξύ των μετόχων σύμφωνα με τις διατάξεις του Πολωνικού Κώδικα Εμπορικών Εταιρειών. 

§ 13 

Τα εταιρικά όργανα της Εταιρείας αποτελούνται από το διοικητικό συμβούλιο (Zarząd) και τη Συνέλευση 
των Μετόχων.  

§ 14 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο διαχειρίζεται τις υποθέσεις της Εταιρείας και εκπροσωπεί την Εταιρεία.  

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο αποτελείται από ένα έως τρία μέλη, τα οποία διορίζονται και παύονται 
με απόφαση των μετόχων. 

3. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου διορίζονται με θητεία αορίστου χρόνου, πράγμα που 
σημαίνει ότι η θητεία ενός μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου δεν λήγει κατά την ημερομηνία 
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διεξαγωγής της Συνέλευσης των Μετόχων που εγκρίνει τις οικονομικές καταστάσεις για το πρώτο 
πλήρες οικονομικό έτος της θητείας του ως μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου. 

§ 15 

Κάθε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου έχει το δικαίωμα να εκπροσωπεί την Εταιρεία ατομικά. 

§ 16 

1. Οι Συνελεύσεις των Μετόχων πραγματοποιούνται στην έδρα της Εταιρείας, στο Nałęczów, στο 
Λούμπλιν, στο Puławy ή στο Drzewce (δήμος Nałęczów) στην Πολωνία.  

2. Για την απόκτηση ή τη διάθεση ακινήτων, διαρκούς επικαρπίας ή δικαιώματος επί ακινήτων δεν 
απαιτείται απόφαση των μετόχων. 

3. Η διάθεση δικαιώματος ή η ανάληψη υποχρέωσης για την παροχή μιας παροχής αξίας άνω του 
διπλάσιου της αξίας του μετοχικού κεφαλαίου δεν απαιτεί απόφαση των μετόχων. 

§ 17 

1. Το οικονομικό έτος συμπίπτει με το ημερολογιακό έτος. 

2. Το πρώτο οικονομικό έτος λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2015. 

3. Η Εταιρεία μπορεί να συστήσει το συμπληρωματικό κεφάλαιο και το αποθεματικό κεφάλαιο. 

§ 18 

Οι διατάξεις του Πολωνικού Κώδικα Εμπορικών Εταιρειών εφαρμόζονται σε όλα τα θέματα που δεν 
ρυθμίζονται από το παρόν." 

 

 [polska wersja:] 

 

„UMOWA SPÓŁKI POD FIRMĄ KDW FAMILY REAL ESTATE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

§ 1 

1. Stawająca oświadcza, że zawiązuje spółkę z ograniczoną odpowiedzialnością, zwaną dalej 

„Spółką”. 

2. Spółka prowadzić będzie działalność pod firmą KDW Family Real Estate spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością. 

3. Spółka może używać skróconej finny KDW Family Real Estate sp. z o.o. oraz wyróżniającego ją 

znaku graficznego.  

§ 2 

Siedzibą Spółki jest miasto Warszawa.  

§ 3 

Czas trwania Spółki jest nieoznaczony.  

§ 4 

Spółka prowadzi działalność na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub zagranicą.  
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§ 5 

Spółka może tworzyć oddziały i przedstawicielstwa, zakładać przedsiębiorstwa i inne jednostki 

organizacyjne na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej i zagranicą, jak również uczestniczyć w innych 

krajowych i zagranicznych podmiotach, spółkach i organizacjach gospodarczych.  

§ 6 

1. Przedmiotem działalności Spółki jest:  

1) pozostałe pośrednictwo pieniężne (64.19.Z);  

2) działalność holdingów finansowych (64.20.Z); 

3) leasing finansowy (64.91.Z);  

4) pozostałe formy udzielania kredytów (64.92.Z);  

5) pozostała finansowa działalność usługowa, gdzie indziej niesklasyfikowana, z wyłączeniem 

ubezpieczeń i funduszów emerytalnych (64.99.Z);  

6) pozostała działalność wspomagająca usługi finansowe, z wyłączeniem ubezpieczeń i 

funduszów emerytalnych (66.19.Z); 

7) kupno i sprzedaż nieruchomości na własny rachunek (68.10.Z); 

8) wynajem i zarządzanie nieruchomościami własnymi lub dzierżawionymi (68.20.Z);  

9) zarządzanie nieruchomościami wykonywane na zlecenie (68.32.Z);  

10) działalność rachunkowo-księgowa; doradztwo podatkowe (69.20.Z);  

11) działalność firm centralnych (head offices) i holdingów, z wyłączeniem holdingów finansowych 

(70.10.Z); 

12) stosunki międzyludzkie (public relations) i komunikacja (70.21.Z); 

13) pozostałe doradztwo w zakresie prowadzenia działalności gospodarczej i zarządzania 

(70.22.Z); 

14) wynajem i dzierżawa (77); 

15) działalność związana z administracyjną obsługą biura, włączając działalność wspomagającą 

(82.1); 

16) działalność usługowa związana z administracyjną obsługą biura (82.11.Z);  

17) wykonywanie fotokopii, przygotowywanie dokumentów i pozostała specjalistyczna działalność 

wspomagająca prowadzenie biura (82.19.Z);  

18) pozostała działalność wspomagająca prowadzenie działalności gospodarczej, gdzie indziej 

niesklasyfikowana (82.99.Z);  

19) pozostała działalność usługowa, gdzie indziej niesklasyfikowana (96.09.Z);  

20) uprawy rolne inne niż wieloletnie (01.1);  

21) uprawa roślin wieloletnich (01.2);  

22) rozmnażanie roślin (01.3);  

23) działalność usługowa wspomagająca rolnictwo i następująca po zbiorach (01.6);  

24) sprzedaż hurtowa napojów alkoholowych (46.34.A);  

25) sprzedaż hurtowa napojów bezalkoholowych (46.34.B);  
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26) sprzedaż detaliczna napojów alkoholowych i bezalkoholowych prowadzona w 

wyspecjalizowanych sklepach (47.25.Z);  

27) restauracje i inne stałe placówki gastronomiczne (56.10.A);  

28) ruchome placówki gastronomiczne (56.10.B);  

29) przygotowywanie i dostarczanie żywności dla odbiorców zewnętrznych (katering) (56.21.Z);  

30) produkcja pozostałych artykułów spożywczych, gdzie indziej niesklasyfikowana (10.89.Z); 

31) wytwarzanie gotowych posiłków i dań (10.85.Z);  

32) pozostała usługowa działalność gastronomiczna (56.29.Z0); 

33) sprzedaż detaliczna owoców i warzyw prowadzona w wyspecjalizowanych sklepach (47.21.Z);  

34) sprzedaż detaliczna mięsa i wyrobów z mięsa prowadzona w wyspecjalizowanych sklepach 

(47.22.Z);  

35) sprzedaż detaliczna ryb, skorupiaków i mięczaków prowadzona w wyspecjalizowanych 

sklepach (47.23.Z); 

36) sprzedaż detaliczna pozostałej żywności prowadzona w wyspecjalizowanych sklepach 

(47.29.Z);  

37) przygotowywanie i podawanie napojów (56.30.Z); 

38) pozaszkolne formy edukacji artystycznej (85.52.Z); 

39) pozostałe pozaszkolne formy edukacji, gdzie indziej niesklasyfikowane (85.59.B); 

40) działalność wspomagająca edukację (85.60.Z);  

41) hotele i podobne obiekty zakwaterowania (55.10.Z).  

2. Działalność wymagająca posiadania przez Spółkę zezwolenia, koncesji, wpisu do ewidencji, 

działalności regulowanej, względnie uzyskania przez nią innej decyzji lub pozwolenia, 

podejmowana będzie przez Spółkę dopiero po jej lub ich uzyskaniu. 

§ 7 

1. Kapitał zakładowy Spółki wynosi 65.000,00 zł (sześćdziesiąt pięć tysięcy złotych) i dzieli się na 

1.300 (tysiąc trzysta) udziałów o wartości nominalnej 50,00 zł (pięćdziesiąt złotych) każdy. 

2. Każdy wspólnik może posiadać więcej niż jeden udział. 

3. Wszystkie 100 (słownie: sto) udziałów w pierwotnym kapitale zakładowym Spółki o wartości 

nominalnej 50,00 zł (słownie: pięćdziesiąt złotych) każdy i łącznej wartości nominalnej 5.000 zł 

(słownie: pięć tysięcy złotych) obejmuje spółka pod firmą SSW Family Office spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością spółka komandytowo - akcyjna z siedzibą w Warszawie i pokrywa je w całości 

wkładem pieniężnym w kwocie 5.000 zł (słownie: pięć tysięcy złotych). 

4. Wszystkie 100 (sto) udziałów o wartości nominalnej 50,00 zł (pięćdziesiąt złotych) każdy udział i 

łącznej wartości nominalnej 5.000,00 zł (pięć tysięcy złotych), utworzone na mocy uchwały nr 2 

Nadzwyczajnego Zgromadzenia Wspólników Spółki z dnia 31 marca 2015 roku, zostały objęte przez 

Krzysztofa Weka oraz pokryte przez niego wkładem pieniężnym w kwocie 4.094.000,00 zł (cztery 

miliony dziewięćdziesiąt cztery tysiące złotych), stanowiącej równowartość 1.000.000,00 EUR 

(jednego miliona euro), obliczonej zgodnie z kursem średnim NBP na dzień 30 marca 2015 roku (1 

EUR = 4,0940 PLN), przy czym różnica pomiędzy wartością wkładu, a wartością nominalną 

udziałów (agio) została alokowana na kapitał zapasowy Spółki.  

5. Wszystkie 312.784 (trzysta dwanaście tysięcy siedemset osiemdziesiąt cztery) udziały o wartości 

nominalnej 50,00 zł (pięćdziesiąt złotych) każdy udział i łącznej wartości nominalnej 15.639.200,00 
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zł (piętnaście milionów sześćset trzydzieści dziewięć tysięcy dwieście złotych), utworzone na mocy 

uchwały nr 4 Nadzwyczajnego Zgromadzenia Wspólników Spółki z dnia 31 marca 2015 roku, 

zostały objęte przez Krzysztofa Weka oraz pokryte przez niego wkładem niepieniężnym w postaci 

1.000 (jednego tysiąca) udziałów w kapitale zakładowym spółki Ballywick Limited spółki z 

ograniczoną odpowiedzialnością prawa cypryjskiego, z siedzibą w Larnace, 33 Archbishop 

Makariou m, Frixos Court, p. 3, Office 33, 6017, Larnaka Cypr, wpisanej do Rejestru Spółek na 

Cyprze pod numerem HE 243173 (,,Ballywick Limited"), o wartości zbywczej 15 .639 .200,00 zł 

(piętnaście milionów sześćset trzydzieści dziewięć tysięcy dwieście złotych). 

§ 8 

Kapitał zakładowy Spółki może zostać jednorazowo lub wielokrotnie podwyższony bez zmiany umowy 

Spółki do kwoty 1.000.000,00 zł (słownie: jeden milion złotych) w drodze uchwały zgromadzenia 

wspólników, w terminie do dnia 31 grudnia 2030 roku. 

§ 9 

Wspólnicy mogą zostać zobowiązani do wmes1ema dopłat w maksymalnej wysokości 

nieprzekraczającej stukrotności wartości nominalnej posiadanych przez nich udziałów. 

§ 10 

Udział może być umorzony za zgodą wspólnika w drodze nabycia udziału przez Spółkę (umorzenie 

dobrowolne) na zasadach określonych przepisami Kodeksu spółek handlowych.  

§ 11 

Zbycie lub obciążenie udziału nie podlega żadnym ograniczeniom. 

§ 12 

1. Zgromadzenie wspólników może określić dzień, według którego ustala się listę wspólników 

uprawnionych do dywidendy za dany rok obrotowy (dzień dywidendy). 

2. Zarząd może wypłacać wspólnikom zaliczki na poczet przewidywanej dywidendy za rok obrotowy 

na zasadach określonych przepisami Kodeksu spółek handlowych. 

§ 13 

Organami Spółki są zarząd i zgromadzenie wspólników.  

§ 14 

1. Zarząd prowadzi sprawy Spółki oraz reprezentuje Spółkę.  

2. Zarząd składa się z jednego do trzech członków, powoływanych i odwoływanych uchwałą 

wspólników. 

3. Członkowie zarządu są powoływani na czas nieoznaczony, co oznacza, że mandat członka zarządu 

nie wygasa z dniem odbycia Zgromadzenia Wspólników zatwierdzającego sprawozdanie 

finansowego za pierwszy pełny rok obrotowy pełnienia funkcji członka zarządu.  

§ 15 

Każdy członek zarządu jest uprawniony do samodzielnej reprezentacji Spółki. 

§ 16 

1. Zgromadzenia wspólników odbywają się w siedzibie Spółki, Nałęczowie, Lublinie, Puławach lub w 

Drzewcach (gmina Nałęczów).  

2. Nabycie zbycie nieruchomości, użytkowania wieczystego lub udziału w nieruchomości nie wymaga 

uchwały wspólników. 
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3. Rozporządzenie prawem lub zaciągnięcie zobowiązania do świadczenia o wartości dwukrotnie 

przewyższającej wysokość kapitału zakładowego nie wymaga uchwały wspólników. 

§ 17 

1. Rok obrotowy pokrywa się z rokiem kalendarzowym. 

2. Pierwszy rok obrotowy kończy się z upływem 31 grudnia 2015 roku. 

3. Spółka może tworzyć kapitał zapasowy i kapitały rezerwowe. 

§ 18 

W sprawach nieuregulowanych niniejszym aktem mają zastosowanie przepisy Kodeksu spółek 

handlowych.” 
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